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Glossary

A
abest isaway
abisti you went away
abit goes away
domo abit goes away from the
house
acervis heaps, piles
in acervis diversis in separate
piles
acervo heap, pile
acervos heaps, piles
diversos acervos separate pilcs
acervum heap, pile
ad to, toward; at; for
ad mortés to (their) deaths
ad pedés at (her) feet
ad ménstrum videndum for
seeing the monster (i.e., in
order to see the monster)
ad éraculum quaerendum for
asking the oracle (i.e., in order
to ask the oracle)
ad puellam videndam for
seeing the girl (i.e., in order to
see the girl)
adest is here
adeunt they go to, approach
adit goes to, approaches, is
approaching
aegrotare to be sick
aegrotat is sick

agere todo
agere debed I ought todo, I
should do, I must do
ago Ido
gratias tibi ago I do thanks to
you (i.e., I give thanks to you)
agro field
cum arietés in agrd sint when
the rams are in the field
agrum field
alii others
alii...alii some...others
alio other
aliquem someone
aliquid something
aliquid parvum something
small
aliquis someone
alium other
alius other, another
alius. . .alius one...another
amabat was loving, loved
amabo I will love
amabunt they will love
amant they love
amare to love
amat loves, is loving
ambo both
ambrosia ambrosia
ambrosiam ambrosia

amicum friend
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amicus friend
amd I love
amor love
amore by love
amore capiétur will be seized
by love (i.e., will fall in love)
amoérem love
amoris of love
amplexa an embrace
in amplexi tenet holds in an
embrace (i.c., hugs)
an or
animo spirit, mind, courage
estd boné animé be of good
cheer! cheer up!
antequam before
aperit opens, is opening
aperui I opened
aperuit opened
aqua water
aquam water
arboribus trees
arca box
arcam box
arietés rams
cum arietés in agro sint when
the rams are in the field
audiat hears, is hearing
non crédit quid
audiat doesn’t believe what
she is hearing
audire to hear

audit hears, is hearing

audite hear! listen to!
audiunt they hear
aurea golden
auream golden
aurum gold

auxilium help

B
balneas baths
basium a kiss
basium puellae dat givesa
kiss to the girl
bene well
bene dormi sleep well!
bibe drink!
bibébat was drinking,
drank
bibés you drink
bibit drinks, is drinking
bona good
boné good
estd bond animé be of good
cheer! cheer up!

bonum good

C

cadere to fall

cadit falls, is falling
cadunt they fall, are falling
caelo sky

caclum sky

calidum hot

cani to the dog
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canis dog
capere to take, seize
capiamus let’s take! let’s
seize!
capiendam taking, seizing
ad...lanam capiendam for
taking the wool (i.e., in order
to take the wool)
capiendum taking, seizing
ad aurum capiendum for
taking gold (i.e., in order to
take the gold)
capiétur will be taken,
seized
amore capiétur will be seized
by love (i.e., will fall in love)
capit takes, seizes
consilium malum capit comes
up with an evil plan
capita heads
capitulum chapter
casit by accident,
accidentally
cavernam cavern
celeriter quickly
Cerberum Cerberus
Cerberus Cerberus
Cererem Ceres
Cerés Ceres

certé certainly

Charon Charon

cibi of food
parvum cibi a small amount
of food
cibum food
circumspectat looks
around
civés citizens
clamat shouts, yells
colle hill
columnas columns
comedéns ecating, while
eating
comedere to eat
comedit eats, is eating
comedunt they eat, are
eating
conantur they try, are
trying
conclave room
conclavi room
consentit agrees, consents
consilium plan
consilium malum capit comes
up with an evil plan
convivium party
cornua horns
cotidié daily, every day
Ccras tomorrow
crédit believes, trusts
non crédit quid
audiat doesn’t believe what

she is hearing
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puellae nén crédit doesn’t
trust the girl
criidéle cruel
critdélem cruel
cuius whose
cum with; when
cum arietés in agrd sint when
the rams are in the field
cum monstrd with the
monster
cum puella cibum
comedit when the girl is
eating food
cum soror prima natit
lucernam pulchram
videat when the eldest sister
sees the beautiful lantern
Cupidinem Cupid
Cupidini to Cupid
Cupidinis of Cupid,
Cupid’s
Cupido Cupid
car why
ciirabo I will care for
carant they care for, are
caring for
caras you care for, are
caring for

cirat cares for, is caring for

D
da give!

dabit will give

dabo I will give
dant they give
dare to give
dat gives, is giving
basium puellae dat givesa
kiss to the girl
dé down from
dé summa domi meae down
from the highest point of my
house
dea goddess
deae to the goddess; of
the goddess, the goddess’s;
goddesses
similis deae similar to a
goddess, like a goddess
deam goddess
debed I ought to, should,
must
agere debed I ought to do, I
should do, I must do
decimum tenth
dedisse gave
dedit gave
défessa tired
déforme deformed
déformis deformed
dei gods
deinde then
deis gods
ded to the god
dedrum of the gods

deum god
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deus god
dextro on the right
dic say! cell!
dic mihi say to me! tell me!
dicit says
dié¢ onaday
qudodam dié on a certain day
(i.e., one day)
diem day
totum diem for the entire day
dies day
diversis separate
in acervis diversis in separate
piles
diversos separate
diversos acervos separate piles
dixisti you said
dixit said
domi of the house, home;
at the house, home
domé house; from the
house, from home
domé abit goes away from the
house, home
domo celeriter it quickly goes
from the house, home
domum house, home; to
the house, home
domum puellae adeunt they
go to the girl’s house, home
domus house, home

dona gifts

dormi sleep!
bene dormi sleep well!
dormiéns sleeping, while
sleeping
dormientem sleeping,
while sleeping
dormientis of the sleeping
dormire to sleep; sleeps, is
sleeping
noli dormire don’tsleep!
putat puellam non
dormire thinks that the girl
is not sleeping
dormit sleeps
duas two
diicere to lead
ducit leads, is leading
in matrimonium dicit leads
in marriage (i.c., marries)
diicite lead!
ducunt they lead
dum while
duo two
duodecimum twelfth

E

é out of; from
ea she

eam her
eamus let’s go!
eas go!
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eat goes
cum puella in domum
eat when the girl goes into
the house
ecce look! behold!
effluit flows out of
ego [
éheu oh no! alas!
ei to him, her
eram [ was
erant they were
Erebum the lower world,
the land of Erebus (Erebus
was the god of darkness
whose name was sometimes
used to refer to the lower
world itself )
eris you will be
erit will be
es youare
esne areyou...?
esse to be;is; am
cur nescis mé esse why don’t
you know that [ am
putant puellam esse mé
pulchriorem they think the
girl is more beautiful than me
vidétur dea esse she seems to
be a goddess
est is
estd be!
estd bond animé be of good

cheer! cheer up!

et and

eunt they go, are going

évigilasne are you
awake ....?

évigilat wakes up

ex out of; from

explicat explains

exspecta wait!

exspectat waits

F
fac make!
iter fac make a journey! travel!
facere to do, make
initirias facere to do harm
faciam Iwill do
puellae iniurias faciam I will
do harm to the girl
faciés you will do
facit makes
iter facit makes a journey,
travels
faciunt they make
longgé iter faciunt they travel
far
falcés scythes
falsum false
familia family
familiam family
feci I made
iter féci I made ajourney,
traveled

fécisti you made
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femina woman
féeminae women
féeminam woman
féminas women

fer bring! carry!

fert brings, carries
fili oson

filia daughter

filiae of the daughter,
daughter’s

filiam daughter
filias daughters
filium son

filius son

florés flowers
flimen river
fliminis of the river
fonte fountain
fontés fountains
formica ant
formicae ants
fortasse perhaps, maybe
fortem strong

fortis strong

frages fruits
framenta grains
frimentorum of grains
finus funeral

futiirum esse would be

G
geographica geographical
tabula gedgraphica map

geographicam geographical
tabulam geographicam map
gerit wears, is wearing
gladio with the sword
gladium sword
gratias thanks
gratias tibi ago I do thanks to

you (i.e., I give thanks to you)

H
habébo I will have
habent they have
habeo I have
habére to have; has
habére ndn potest is not able
to have, cannot have
putat sé multos servos
habére thinks that she has
many servants
habésne doyou have...?
habet has
habitabis you will live
habitabo I will live
habitant they live
habitare to live; lives
putat sé in domo magna
habitare thinks that she lives
in a large house
habitat lives, is living

habitatne does helive...?
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habitet lives
scit ubi deus amaoris

habitet knows where the god
of love lives

habito I live

hac this

haec this

herbis grass

hic this

hoc this

hoc this

hodié today

hominés humans, the

people
hominibus to humans,
people
puella pulcherrima multis

hominibus placet the very
beautiful girl is pleasing to
many people (i.e., many
people like the very beautiful
girl)

hominum of humans

homé ahuman

horas hours

horribile horrible

horribilem horrible

horribili horrible

hortos gardens

hos these

I
iace throw!
té jace throw yourself!
iacere throw
noli té iacere don’t throw
yourself!
iacit throws, is throwing
iaciunt they throw, are
throwing
iam now
non jam no longer
ianuam door
ibo Iwill go
ibunt they will go
ignosce pardon! forgive!
ignosce mihi forgive me!
ille that
illi chose (ones), they
illum that
immortilis immortal
in in;into; on
in amplexii tenet holds in an
embrace (i.e., hugs)
inepte foolish
ineptus foolish
inferis the Underworld
inferos the Underworld
iniaria injury, harm
inidriam injury, harm
iniarias injuries, harm
iniirias facere to do harm
puellae iniurias faciam I will

do harm to the girl



GLOSSARY 79

inquit says
insana insane
inveni find!
inveniendam finding
ad puellam inveniendam for
finding the girl (i.c., in order
to find the girl)
inveniés you will find
invenire to find
invénisti you found
invenit finds
invisae invisible
invisi invisible
invisus invisible
ipse himself
ipsi to herself
irata angry
iratus angry
ire to go
it goes
domo celeriter it quickly goes
from the house
ita so, thus
ita véro yes
itaque
iter journey
iter fac make a journey! travel!
longg iter faciunt they travel
far
iterum again
Iuppiter Jupiter

L
labor work, labor
laborem work, labor
laborés works, labors
lacta happy
lactam happy
laeti happy
laetus happy
lana wool
linam wool
ad...lanam capiendam for
taking the wool (i.e., in order
to take the wool)
laudabunt they will praise
laudandam praising
ad puellam laudandam for
praising the girl (i.c., in order
to praise the girl)
laudant they praise, are
praising
lavant they wash, are
washing
lecto bed
lectum bed
licet itis allowed, permitted
tibi licet it is allowed for you
(i.e., you may)
licetne isitallowed... ?is
it permitted . .. ?
licetne mihi sororés meas
vidére is it allowed for me
to see my sisters? (i.e., am [

allowed to see my sisters?)
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longé far
longgé iter faciunt they travel
far
lace atlight
prima lice ac first light (i.e.,
at dawn)
lucerna lantern
lucerna lantern
lucernam lantern
lacet shines, is shining
ladunt they play, are playing
lidunt miisicam they play

music

M

magister master

magistra mistress

magna large

magna large, with a large
in domo magna in alarge
house
magna voce with alarge voice
(i.e., in a loud voice)

magnam large

magnas large

magné large

magnum large

magnus large

mala bad

mala bad

malae bad

malam bad

malas bad

male o bad, o evil
malum bad, evil
consilium malum capit comes
up with an evil plan
malus bad
manum hand
manus hand
maniis hands
marite o husband!
6 mi marite o my husband!
mariti of the husband
veniam mariti mei the
forgiveness of my husband
maritdo husband
maritum husband
maritum vidéns seeing her
husband
maritus husband
mater mother
matrem mother
matrimonium marriage,
matrimony
in matriménium dicit leads
in marriage ( ie., marries)
maxima greatest, very great
mé me; than me; [
putant me esse
horribilem they think that I
am horrible
putant puellam esse mé
pulchriorem they think the
girl is more beautiful than me

mea of my; to my
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mea my
meae my
meam my
meas my
mécum with me
media in the middle
media nocte in the middle of
the night
mei of my
Mercurio Mercury
Mercurius Mercury
meum my
meus my
mi my; to me
dami give to me! give me!
6 mi marite o my husband!
mihi to me; for me; me
dic mihi say to me! tell me!
ignésce mihi forgive me!
licetne mihi is it allowed
forme...? (ie,amI
allowed...?)
mihi nén placet is not
pleasing to me (i.e., I dont
like)
minimé no
monstri of the monster, the
monster’s
monstrd monster
monstrum monster
ad ménstrum videndum for
seeing the monster (i.e., in

order to see the monster)

monte mountain
montem mountain
montis mountain’s, of the
mountain
in summa montis on the
mountain’s summit
ad summam montis to the
mountain’s summit
mortalem mortal
mortalés mortal
mortalis mortal
mortés deaths
ad mortés to (their) deaths
mortua dead
mortuam dead
mortudérum of the dead
mortuus dead
movet moves, is mOVing
sé movet moves herself
mox soon
multa many, many things
multas many
multi many
multis to many
puella pulcherrima multis
hominibus placet the very
beautiful girl is pleasing to
many people (i.e., many
people like the very beautiful
girl)
multés many

multum many, a lot of
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miusicam music
lidunt miisicam they play

music

N
nata by birth
prima natii first by birth,
eldest
secunda natii second by birth,
second-born
tertia nati third by birth,
third-born
neca kill!
necabit will kill
necare to kill
necesse necessary
necesse est it is necessary
néminem no one, nobody
némd no one, nobody
neque and not, nor
non amabunt neque
laudabunt they will neither
love nor praise
nescio I don’t know
nescid ciir Venus mé paniat [
don’t know why Venus is
punishing me
nescis you don’t know
ciir nescis mé esse why don’t
you know that I am
nescit doesn’t know
nescit mé doesn’t know that I

nobiscum with us

nocte at night, in the night
media nocte in the middle of
the night
nocte at night
quadam nocte on a certain
night (i.c., one night)
noli don’t!
noli dormire don’tsleep!
nolé Idon’t want
nén not, neither
non amabunt neque
laudabunt they will neither
love nor praise
non jam no longer
puellae non crédic doesn’t
believe the girl
putat puellam non
dormire thinks that the girl
is not sleeping
nonum ninth
nos we, us
nostra our
nostram our
novam ncw
nox night
numquam never
nuantius messenger
nuptialia wedding
vestimenta niptialia wedding

clothes

(=]}
@)
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obsciirum dark
octavum eighth
oleum oil
Olympd Mount Olympus
(home of the gods)
Olympum Mount Olympus
(home of the gods)
omnés all, everyone
omnia all, everything
omnibus all
oppida towns
oppidis towns
oppido town
in quodam oppido ina
certain town
oraculum the oracle
ad éraculum quaerendum for
asking the oracle (i.c., in order
to ask the oracle)
ovés sheep
ovibus sheep
ovium of the sheep, the
sheep’s

P
parentés parents
parva with a small
parvavoce with a small voice
(ie,ina quiet voice)
parvam small
parvum small
aliquid parvum something

small

parvum cibi a small amount
of food
pater father
pedeés feet
ad pedés at (her) feet
per through
periculosum dangerous
perterrita frightened,
scared
perterritae frightened,
scared
perterritus frightened,
scared
placent they please, are
pleasing
servi puellae quoque
placent the servants are
pleasing to the girl (i.c., the
girl likes the servants)
placet pleases, is pleasing
mihi nén placet is not
pleasing to me (i.e., [ don’t
like)
puella pulcherrima multis
hominibus placet the very
beautiful girl is pleasing to
many people (i.c., many
people like the very beautiful
girl)
Veneri non placet is not
pleasing to Venus, does not

please Venus (i.e., Venus

doesn’t like)
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Plitonis of Pluto
pone put! place!
ponet will put, place
ponit puts, places, is put-
ting, is placing
posse can, is able to
putat sé non posse thinks that
she cannot, thinks that she is
not able to
possum I can, am able to
possumne canl...?am]I
ableto...?
possunt they can, are able
to
post after
postridié the following day
potentés powerful
poteris you will be able to
poterd I will be able to
potes you can, are able to
potest can, is able to
habére non potest is not able
to have, cannot have
praetereuntem passing by
prima first
cum soror prima natit
lucernam pulchram
videat when the eldest sister
sees the beautiful lantern
prima nati first by birth,

eldest

prima at first
prima liice at first light (i.c.,
at dawn)
primae of the first
primam first
primum first
prope near, next to
Proserpina Proserpine,
Persephone
Proserpinae of Proserpine,
Proserpine’s, of Persephone,
Persephone’s
Proserpinam Proserpine,
Persephone
Psyché Psyche
Psychén Psyche
Psychés of Psyche, Psyche’s
puella girl
puellae of the girl, the girl’s;
the girl; to the girl; the girls
basium puellae dat gives a
kiss to the girl
puellae iniurias faciam I will
do harm to the girl
puellae non credit doesn’t
trust the girl
puellae sunt pulchrae the
girls are beautiful
puellam girl
ad puellam inveniendam for
finding the girl (i.e., in order
to find the girl)
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ad puellam videndam for
seeing the girl (i.e., in order to
see the girl)
putat puellam non
dormire thinks that the girl
is not sleeping
puellas girls
puer boy
pulcher attractive,
handsome
pulcherrima most beauti-
ful, very beautiful
pulcherrimam most beauti-
ful, very beautiful
pulchra beautiful
pulchra beautiful
pulchrae beautiful
puellae sunt pulchrae the
gitls are beautiful
pulchram beautiful
pulchrior more beautiful
pulchriorem more
beautiful
putant puellam esse mé
pulchridorem they think the
girl is more beautiful than me
pulchritidinem beauty
pulchritidd beauty
pulchré beautiful
pulchrum attractive,
handsome
puniant they punish, are
punishing

puniat is punishing
nesci6 ciir Venus mé puniat [
don’t know why Venus is
punishing me
punit punishes, is punishing
puniunt they punish, are
punishing
putabit will think
putant they think, are
thinking
putant puellam esse mé
pulchriorem they think the
girl is more beautiful than me
putas you think, are
thinking
putat thinks, is thinking
putat puellam non
dormire thinks that the girl
is not sleeping
putat sé in domo magna
habitare thinks that she lives
in a large house
putat sé multos servos
habére thinks that she has
many servants
putavimus we thought
putd I think, am thinking

Q

quadam in acertain; a
certain
in quadam urbe in a certain

city
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quadam nocte on a certain
night (i.e., one night)
quae which, that
quaeram [ will seek, look
for; I will ask
quaerendam sceking, look-
ing for; asking
ad Psychén quaerendam for
seeking Psyche (i.e., in order
to look for Psyche)
quaerendas secking, look-
ing for; asking
ad ovés quaerendas for
seeking sheep (i.e., in order to
look for the sheep)
quaerendum secking, look-
ing for; asking
ad 6raculum quaerendum for
asking the oracle (i.e., in order
to ask the oracle)
quaeréns secking
quaerere to seek, look for;
to ask
quaerit secks, looks for
qualem what kind of
quam than
pulchrior est quam is more
beautiful than
quartum fourth
qui who
quia because, since

quid what
non crédit quid
audiat doesn’t believe what
she is hearing
quintum fifth
quis who?
quod which
quodam on acertain, in a
certain
in quodam oppidd ina
certain town
quodam dié on a certain day
(i.e., one day)
quomodo how

quoque also

R

révera truly

régem king

régi to the king

régina queen

réginae of the queen, the
queen’s

réginam queen

régis of the king, the king’s

relinquite abandon! leave
behind!

relinquunt they abandon,
leave behind

respondet responds,
answers

réx king
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rogés ask!
veniam rogés ask forgiveness!

rogd Iask,am asking

S
sagitta arrow
sagitta amoris an arrow of
love
sagittae arrows
sagittam arrow
sagittas arrows
salvé hello
scit knows
scit ubi deus amoris
habitet knows where the god
of love lives
sé herself; she
putat sé multos servos
habére thinks that she has
many servants
s€ movet moves herself
sécrétd secretly
secunda second
secunda natii second by birth,
second-born
secundam second
secundum second
sed but
sedére to sit
sedet sits, is sitting
semper always
sépara separate!

séparant they separate

séparantur they are separat-
ed, they are being separated
s€parare to separate
septimum seventh
sequere follow!
serva slave, servant
servas slaves, servants
serve o slave! o servant!
servi slaves, servants
servi puellae quoque
placent the servants are
pleasing to the girl (i.e., the
girl likes the servants)
SErvos SlaVCS, servants
servus Slave, servant
sextum sixth
si if
si sagitta amoris aliquem
tanget if an arrow of love
touches someone
similem similar, like
similem Veneri similar to
Venus, like Venus
similis similar, like
similis deae similar to a
goddess, like a goddess
sinistro on the left
sint they are
cum arietés in agrd sint when
the rams are in the field
sola alone
solam alone, only
Somne o Sleep!
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Somnus Sleep
sonum a sound
soror sister
cum soror prima nati
lucernam pulchram
videat when the eldest sister
sees the beautiful lantern
sororem sister
SOrores sisters
sordri to the sister
sororibus to the sisters;
sisters
sororis sister’s, of the sister
sors fate
stat stands, is standing
Stygem Styx
sua her
suae her
suas her
sub under
subitd suddenly
sum [am
sume pick up!
sumere to pick up
sumit picks up, is picking
up
summa summit, highest
point
dé summa domi meae down
from the highest point of my
house
in summa montis on the

mountain’s summit

summam summit, highest
point
ad summam montis to the
mountain’s summit
sumpsi [ picked up
sumus we¢ are
sunt they are
puellae sunt pulchrae the
girls are beautiful
suspicione suspicion

suspicionem suspicion

T
tabula tablet
tabula gedgraphica map
tabulam tablet
tabulam gedgraphicam map
tandem finally, at last
tanget touches
si sagitta amoris aliquem
tanget if an arrow of love
touches someone
tangit touches, is touching
té you, yourself
noli té iacere don’t throw
yourself!
semper té amabo I will always
love you
té iace throw yourself!
templa temples
templd temple

templum temple
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tenet holds, is holding
in amplexii tenet holds in an
embrace (i.c., hugs)
terra land
terra land
terram land
terras lands
terris lands
tertia third
tertia nati third by birth,
third-born
tertio third
tertium third
tertius third
tibi to you, for you
gratias tibi ago I do thanks to
you (i.e., I give thanks to you)
tibi licet it is allowed for you
(i.e., you may)
timébat was fearing, afraid
of
timed I fear, am afraid of
timés you fear, are afraid of
timet fears, is afraid of
totum whole, entire
totum diem for the entire day
trans across
trés three
tria three
tristem sad
tristés sad
tristis sad

ta you

tua your
tuae of your
tuam your
tui your
tuum your

tuus your

U
ubi where
scit ubi deus améris
habitet knows where the god
of love lives
ubique everywhere
iindecimum eleventh
uno one
urbe city
in quadam urbe in a certain
city (i.e., in one city)
urbem city
urbés cities
uxor wife
uxorem wife

uxori to the wife

A\'%
valdé very
valdé timébat was very afraid
of
valé goodbye!
varia various, different
variorum of various,
different

Venus Venus
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Venerem Venus cum soror prima nati
Veneri to Venus lucernam pulchram
similem Veneri similar to videat when the eldest sister
Venus, like Venus sees the beautiful lantern
Veneri non placet is not vidébis you will see
pleasing to Venus, does not videndam sceing
please Venus (i.e., Venus ad puellam videndam for
doesn’t like) seeing the girl (i.c., in order to
Veneris of Venus, Venus’ see the girl)
veni come! videndum seeing
veniam forgiveness ad monstrum videndum for
veniam mariti mei the seeing the monster (i.c., in
forgiveness of my husband order to see the monster)
venientem coming vidéns secing
Psychén venientem arcam in terrd vidéns seeing
vident they see Psyche the box on the ground
coming maritum vidéns seeing her
venit comes, is coming husband
veniunt they come, are vident they see
coming Psjchén venientem
ventéorum of the winds vident they see Psyche
véra true coming
réveéra truly vidére to see
vero truly videt sees, is seeing
itavero yes vidétur seems
vérum true vidétur dea esse she seems to
vestimenta clothes be a goddess
vestimenta naptialia wedding  vidistine did you see?
clothes vigila wake up!
videat sees vigilare to be awake; is
cum Psyche deam Cererem awake
videat when Psyche sees the Vigilat is awake, wakes up

goddess Ceres
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vincere to conquer,
overcome
vinum wine
vir man
virum man
vis you want
vocant they call, are calling
vocat calls, is calling
vocatur is called
voce with a voice
magna voce with alarge voice

(i.e., in a loud voice)

parvavoce with a small voice
(i.e., in a quiet voice)
volo Iwant
volunt they want
Voluptas Pleasure
vOXx voice

vult wants, is wanting

4

Zephyre o Zephyr!
Zephyrum Zephyr
Zephyrus Zephyr
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About Storybase Books

Storybase Books publishes books that help beginners
learn Latin and Greek by reading.

Our novellas use limited vocabulary to tell engaging
stories that are accessible to novice- and intermediate-
level readers. Meanings for many words are provided in
footnotes and a full index of all words, word forms, and
phrases is included in each novella. Readers can thus read
each novella on their own, with others, or with a class.

For all of our novellas, tiered readers, and other books,
please visit:

www.storybasebooks.com
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